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《2018年食物攙雜 (金屬雜質含量 ) (修訂 )規例》 

(由食物及衞生局局長根據《公眾衞生及市政條例》(第 132章 ) 
第 55條訂立 )

1. 生效日期
本規例自 2019年 11月 1日起實施。

2. 修訂《食物攙雜 (金屬雜質含量 )規例》
《食物攙雜 (金屬雜質含量 )規例》(第 132章，附屬法例 V)
現予修訂，修訂方式列於第 3至 11條。

3. 修訂第 2條 (釋義 )

 (1) 第 2條，金屬的定義——
廢除
“金屬的化合物”

代以
“銻、砷、硼及硒”。

 (2) 第 2條——
按筆劃數目順序加入
“上限 (maximum level)——見第 3條；”。

4. 取代第 3條
第 3條——

廢除該條
代以

Food Adulteration (Metallic Contamination) 
(Amendment) Regulation 2018

(Made by the Secretary for Food and Health under section 55 of the 
Public Health and Municipal Services Ordinance (Cap. 132))

1. Commencement

This Regulation comes into operation on 1 November 2019.

2. Food Adulteration (Metallic Contamination) Regulations 
amended

The Food Adulteration (Metallic Contamination) Regulations 
(Cap. 132 sub. leg. V) are amended as set out in sections 3 to 
11.

3. Regulation 2 amended (interpretation)

 (1) Regulation 2, definition of metal—

Repeal

“chemical compounds of the metal”

Substitute

“antimony, arsenic, boron and selenium”.

 (2) Regulation 2—

Add in alphabetical order

“maximum level (上限)—see regulation 3;”.

4. Regulation 3 substituted

Regulation 3—

Repeal the regulation

Substitute
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 “3. 金屬含量超出某水平的食物不得出售等
 (1) 任何人不得輸入、託付、交付、製造或售賣本條所

禁制的指明食物或複合食品，以供人食用。凡指明
食物或複合食品含有某指明金屬，而含量超出上
限，該食物或食品即屬本條所禁制者。

 (2) 就第 (1)款而言——
 (a) 每一指明食物所含的每種指明金屬的上限，是

附表第 2部所指明者；
 (b) 如指明食物經過弄乾、脫水或濃縮的程序，而

該程序導致該食物所含的某指明金屬的濃度有
所改變，則該食物所含的該金屬的上限，須按
該項改變，作合乎比例的調整。

 (3) 就第 (1)款而言，每一指明食物所含的每種指明金
屬的上限，適用於——

 (a) 該食物的可食用部分；或
 (b) 如適用——附表第 2部第 4欄提述的附註所指

明的該食物的部分，或處於該等附註所指明的
形態的該食物。

 (4) 就第 (1)款而言，如某複合食品的所有配料，均屬
指明食物，該食品所含的某指明金屬的上限如下：
將每一配料所含的該金屬的上限，乘以該配料在該
食品所佔比重 (以重量計 )所得之數的總和。

 (5) 在本條中——

 “3. Food prohibited for sale, etc. if its metal content exceeds 
certain level

 (1) A person must not import, consign, deliver, 
manufacture or sell for human consumption any 
specified food or compounded food which contains a 
specified metal in excess of the maximum level.

 (2) For paragraph (1)—

 (a) the maximum level of each specified metal in 
each specified food is specified in Part 2 of the 
Schedule;

 (b) the maximum level of a specified metal in a 
specified food that has gone through a process 
of drying, dehydration or concentration is to be 
proportionally adjusted according to the change 
in the concentration of the metal in the food 
caused by the process.

 (3) For paragraph (1), the maximum level of a specified 
metal in each specified food applies to—

 (a) the edible portion of the food; or

 (b) if  applicable, the portion of the food specified 
in, or the food in the form specified in, a note 
referred to in column 4 of Part 2 of the 
Schedule in relation to the food.

 (4) For paragraph (1), if  all ingredients of a compounded 
food are specified food, the maximum level of a 
specified metal in the compounded food is the sum 
of the maximum level of the specified metal in each 
ingredient multiplied by the proportion, by weight, 
of the ingredient in the compounded food.

 (5) In this regulation—
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指明金屬 (specified metal)指附表第 2部第 1欄所指明的
金屬；

指明食物 (specified food)指附表第 2部第 2欄所指明的
食物；

配料 (ingredient)——
 (a) 指符合以下描述的物質——

 (i) 用於製造或配製食物；及
 (ii) 成為處於製成狀況的該食物的一部分 (即

使形態已改變 )；但
 (b) 不包括《食物及藥物 (成分組合及標籤 )規例》(第

132章，附屬法例W)第 2(1)條所指的添加劑；
複合食品 (compounded food)指含有 2種或多於 2種配

料的食物。”。

5. 加入第 3AA條
在第 3條之後——

加入

 “3AA. 金屬含量足以危及或損害健康的食物不得出售等
 (1) 任何人不得輸入、託付、交付、製造或售賣任何本

條所禁制的食物，以供人食用。凡食物含有任何金
屬，而金屬的份量，對健康構成危險或損害健康，
該食物即屬本條所禁制者。

 (2) 凡斷定某件食物所含金屬的份量是否對健康構成危
險或損害健康，在作出斷定時，須顧及——

compounded food (複合食品) means food containing 2 or 
more ingredients;

ingredient (配料)—

 (a) means any substance which—

 (i) is used in the manufacture or preparation 
of  food; and

 (ii) becomes part of the food as finished, even 
if  in altered form; but

 (b) excludes any additive within the meaning of 
regulation 2(1) of the Food and Drugs 
(Composition and Labelling) Regulations (Cap. 
132 sub. leg. W);

specified food (指明食物) means any food specified in 
column 2 of Part 2 of the Schedule;

specified metal (指明金屬) means a metal specified in 
column 1 of Part 2 of the Schedule.”.

5. Regulation 3AA added

After regulation 3—

Add

 “3AA. Food prohibited for sale, etc. if its metal level is dangerous 
or prejudicial to health

 (1) A person must not import, consign, deliver, 
manufacture or sell for human consumption any food 
containing any metal in an amount that is dangerous 
or prejudicial to health.

 (2) In determining whether an item of food contains a 
metal in an amount that is dangerous or prejudicial 
to health, regard must be had to—
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 (a) 該件食物頗有可能對其食用者的健康造成的影
響；及

 (b) 按普通分量食用成分與該件食物大致相同的食
物後，頗有可能對食用者的健康造成的累積影
響。”。

6. 修訂第 3A條 (對航空過境或航空轉運貨物的適用 )

 (1) 第 3A(1)條，在“如第 3”之後——
加入
“及 3AA”。

 (2) 第 3A(1)條，英文文本——
廢除
“in that regulation”

代以
“in those regulations”。

 (3) 第 3A(1)條，在 “條須在”之前——
加入
“及 3AA”。

 (4) 第 3A(1)條——
廢除
所有“該條”

 (a) the probable effect of that item on the health of 
a person consuming it; and

 (b) the probable cumulative effect of food the 
composition of which is substantially the same 
as that item on the health of a person 
consuming the food in ordinary quantities.”.

6. Regulation 3A amended (application to air transit or air 
transhipment cargo)

 (1) Regulation 3A(1)—

Repeal

“Regulation 3 does not”

Substitute

“Regulations 3 and 3AA do not”.

 (2) Regulation 3A(1), English text—

Repeal

“in that regulation”

Substitute

“in those regulations”.

 (3) Regulation 3A(1)—

Repeal

“regulation 3”

Substitute

“regulations 3 and 3AA”.

 (4) Regulation 3A(1)—

Repeal

“that regulation has”
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代以
“該兩條條文”。

 (5) 第 3A(2)(a)條，在“第 3”之後——
加入
“或 3AA”。

7. 修訂第 4條 (附表的修訂 )

 (1) 第 4條，標題——
廢除
“附表的修訂”

代以
“修訂附表”。

 (2) 第 4條——
廢除
在“附表”之後的所有字句
代以
“第 2部第 3欄所指明的上限。”。

8. 修訂第 5條 (罪行及罰則 )

第 5條——
廢除
“條的任何條文”

代以
“或 3AA條”。

Substitute

“those regulations have”.

 (5) Regulation 3A(2)(a), after “regulation 3”—

Add

“or 3AA”.

7. Regulation 4 amended (amendment of Schedules)

 (1) Regulation 4, heading—

Repeal

“Schedules”

Substitute

“Schedule”.

 (2) Regulation 4—

Repeal

“concentrations specified in Column C of the First and 
Second Schedules”

Substitute

“maximum levels specified in column 3 of Part 2 of the 
Schedule”.

8. Regulation 5 amended (offences and penalties)

Regulation 5—

Repeal

“any of the provisions of regulation 3”

Substitute

“regulation 3 or 3AA”.
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9. 加入第 7條
在第 6條之後——

加入

 “7. 沿用舊有標準至 2020年 10月 31日為止
 (1) 在 2019年 11月 1日至 2020年 10月 31日期間 (包

括首尾兩日 )，凡有人就某食物 (第 (2)段指明的食
物除外 )作出某作為，而該食物含有任何水平的某
金屬，則假使在緊接 2019年 11月 1日前作出該作
為，並不違反在緊接 2019年 11月 1日前有效的本
規例，該人即視為沒有違反第 3條。

 (2) 有關食物是符合以下 (a)及 (b)段描述的水果、蔬菜、
果汁、蔬菜汁、動物及家禽的肉類、動物及家禽的
可食用什臟、水生動物及家禽的蛋類——

 (a) 未經防腐處理；或
 (b) 已藉冷凍方式而非冷凝方式保質。”。

10. 取代附表 1

附表 1——
廢除該附表
代以

9. Regulation 7 added

After regulation 6—

Add

 “7. Continued application of old standard until 31 October 
2020

 (1) During the period between 1 November 2019 and 31 
October 2020 (both dates inclusive), a person who 
does an act in relation to any food (other than any 
food specified in paragraph (2)) that contains a metal 
at any level is taken not to have contravened 
regulation 3 if  doing the act immediately before  
1 November 2019 would not have contravened  
these Regulations as in force immediately before  
1 November 2019.

 (2) The food are fruit and vegetable and their juice, meat 
and edible offal of animal and poultry, aquatic 
animal and poultry egg which—

 (a) has not been subjected to a process of 
preservation; or

 (b) has been preserved by chilling but not 
freezing.”.

10. First Schedule substituted

First Schedule—

Repeal the Schedule

Substitute
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“附表

[第 3及 4條 ]

金屬含量上限

第 1部

釋義

 1. 釋義
在本附表中——
二次加工奶製品 (secondary milk products)指脫脂奶、

部分脫脂奶、淡奶及奶粉；
水生動物 (aquatic animals)——

 (a) 包括——
 (i) 魚類；
 (ii) 甲殼類動物；
 (iii) 軟體類動物，包括雙殼貝類軟體動物、頭

足類軟體動物、腹足類軟體動物；及
 (iv) 任何其他水生無脊椎動物；但

 (b) 不包括兩棲類動物、海洋哺乳類動物或爬蟲類
動物；

奶類 (milk)指符合以下描述的產奶動物的正常乳腺分泌
物——

 (a) 藉一次或多於一次擠取而取得，並且是無添加
物及未經萃取的；及

“Schedule

 [regs. 3 & 4]

Maximum Level of Metal

Part 1

Interpretation

 1. Interpretation

In this Schedule—

aquatic animals (水生動物)—

 (a) includes—

 (i) fish;

 (ii) crustaceans;

 (iii) molluscs, including bivalve molluscs, 
cephalopods, gastropods; and

 (iv) any other aquatic invertebrate animals; but

 (b) does not include amphibians, marine mammals 
or reptiles;

follow-up formula (較大嬰兒及幼兒配方產品) has the 
meaning given by regulation 2(1) of the Food and 
Drugs (Composition and Labelling) Regulations 
(Cap. 132 sub. leg. W);

infant formula (嬰兒配方產品) has the meaning given by 
regulation 2(1) of the Food and Drugs (Composition 
and Labelling) Regulations (Cap. 132 sub. leg. W);

milk (奶類) means the normal mammary secretion of 
milking animals that is—
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 (b) 擬作為液體奶食用，或擬作進一步加工；
較大嬰兒及幼兒配方產品 (follow-up formula)具有《食

物及藥物 (成分組合及標籤 )規例》(第 132章，附
屬法例W)第 2(1)條所給予的涵義；

嬰兒配方產品 (infant formula)具有《食物及藥物 (成分
組合及標籤 )規例》(第 132章，附屬法例W)第
2(1)條所給予的涵義。

第 2部

食物金屬含量上限

第 1欄 第 2欄 第 3欄 第 4欄

金屬 食物 上限
(毫克 /公斤 )

附註

1. 銻 蔬菜 1

穀類 1

動物的肉類 1 註 1

家禽的肉類 1 註 1

魚類 1 註 2

蟹、明蝦和小蝦 1 註 3

蠔 1

瓶裝或包裝飲用水 (天
然礦泉水除外 )

0.02

 (a) obtained from one or more milkings without 
either addition or extraction; and

 (b) intended for consumption as liquid milk or for 
further processing;

secondary milk products (二次加工奶製品) means skimmed 
milk, partly skimmed milk, evaporated milk and milk 
powder.

Part 2

Maximum Level of Metal in Food

Column 1 Column 2 Column 3 Column 4

Metal Food
Maximum 

Level
(mg/kg)

Note

1. Antimony Vegetables 1

Cereals 1

Meat of animal 1 Note 1

Meat of poultry 1 Note 1

Fish 1 Note 2

Crabs, prawns and 
shrimps

1 Note 3

Oysters 1

Bottled or packaged 
drinking waters, 
other than natural 
mineral waters

0.02



 
第 10條

 
Section 10

Food Adulteration (Metallic Contamination) (Amendment) Regulation 2018《2018年食物攙雜 (金屬雜質含量 ) (修訂 )規例》

2018年第 113號法律公告
B3588

L.N. 113 of 2018
B3589

第 1欄 第 2欄 第 3欄 第 4欄

金屬 食物 上限
(毫克 /公斤 )

附註

天然礦泉水 0.005

2. 砷 (以總砷
表示 )

蔬菜
穀類 (米除外 )

0.5

0.5

動物的肉類 0.5 註 1

動物的可食用什臟 0.5

家禽的肉類 0.5 註 1

家禽的可食用什臟 0.5

食用脂肪和油 (魚油除
外 )

0.1

脂肪塗醬和混合塗醬 0.1

食用鹽 0.5

瓶裝或包裝飲用水 (天
然礦泉水除外 )

0.01

天然礦泉水 0.01

3. 砷 (以無機
砷表示 )

糙米
精米

0.35

0.2

水生動物 (魚類除外 ) 0.5 註 3、4、
5和 6

魚類 0.1 註 2

Column 1 Column 2 Column 3 Column 4

Metal Food
Maximum 

Level
(mg/kg)

Note

Natural mineral waters 0.005

2. Arsenic 
(expressed as 
total arsenic)

Vegetables

Cereals, other than rice

Meat of animal

0.5

0.5

0.5 Note 1

Edible offal of animal 0.5

Meat of poultry 0.5 Note 1

Edible offal of poultry 0.5

Edible fats and oils, 
other than fish oil

0.1

Fat spreads and blended 
spreads

0.1

Salt, food grade 0.5

Bottled or packaged 
drinking waters, 
other than natural 
mineral waters

0.01

Natural mineral waters 0.01

3. Arsenic 
(expressed as 
inorganic 
arsenic)

Husked rice

Polished rice

Aquatic animals, other 
than fish

0.35

0.2

0.5 Notes 3, 4, 5 
and 6

Fish 0.1 Note 2
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第 1欄 第 2欄 第 3欄 第 4欄

金屬 食物 上限
(毫克 /公斤 )

附註

魚油 0.1

海藻 1

4. 鋇 瓶裝或包裝飲用水 (天
然礦泉水除外 )

1.3

天然礦泉水 0.7

5. 硼 瓶裝或包裝飲用水 (天
然礦泉水除外 )

2.4

天然礦泉水 5

6. 鎘 鱗莖類蔬菜 0.05

蕓薹類蔬菜 (蕓薹屬葉
菜類蔬菜除外 )

0.05

瓜類蔬菜 (葫蘆科 ) 0.05

茄果類蔬菜 (葫蘆科和
番茄除外 )

0.05

Column 1 Column 2 Column 3 Column 4

Metal Food
Maximum 

Level
(mg/kg)

Note

Fish oil 0.1

Seaweed 1

4. Barium Bottled or packaged 
drinking waters, 
other than natural 
mineral waters

1.3

Natural mineral waters 0.7

5. Boron Bottled or packaged 
drinking waters, 
other than natural 
mineral waters

2.4 

Natural mineral waters 5

6. Cadmium Bulb vegetables 0.05

Brassica vegetables, 
other than Brassica 
leafy vegetables

0.05

Fruiting vegetables, 
Cucurbits

0.05

Fruiting vegetables, 
other than Cucurbits 
and tomatoes

0.05
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Section 10

Food Adulteration (Metallic Contamination) (Amendment) Regulation 2018《2018年食物攙雜 (金屬雜質含量 ) (修訂 )規例》

2018年第 113號法律公告
B3592

L.N. 113 of 2018
B3593

第 1欄 第 2欄 第 3欄 第 4欄

金屬 食物 上限
(毫克 /公斤 )

附註

葉菜類蔬菜 (包括蕓薹
屬葉菜類蔬菜 )

0.2

豆莢類蔬菜 0.1

豆類 (乾 ) 0.1

根菜類和薯芋類蔬菜 0.1

莖菜類蔬菜 0.1

蔬菜，另行指明者除外 0.1

穀類 (蕎麥、白藜、藜
麥、小麥和米除外 )

0.1

小麥 0.2

糙米 0.2

精米 0.2

牛、豬、山羊和綿羊的
肉類

0.05 註 1

牛、豬、山羊和綿羊的
肝

0.5

牛、豬、山羊和綿羊的
腎

1

Column 1 Column 2 Column 3 Column 4

Metal Food
Maximum 

Level
(mg/kg)

Note

Leafy vegetables 
(including Brassica 
leafy vegetables)

0.2

Legume vegetables 0.1

Pulses 0.1

Root and tuber 
vegetables

0.1

Stalk and stem 
vegetables

0.1

Vegetables unless 
otherwise specified

0.1

Cereals, other than 
buckwheat, cañihua, 
quinoa, wheat and 
rice

0.1

Wheat 0.2

Husked rice 0.2

Polished rice 0.2

Meat of cattle, pigs, 
goat and sheep

0.05 Note 1

Liver of cattle, pigs, 
goat and sheep

0.5

Kidney of cattle, pigs, 
goat and sheep

1
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Section 10

Food Adulteration (Metallic Contamination) (Amendment) Regulation 2018《2018年食物攙雜 (金屬雜質含量 ) (修訂 )規例》

2018年第 113號法律公告
B3594

L.N. 113 of 2018
B3595

第 1欄 第 2欄 第 3欄 第 4欄

金屬 食物 上限
(毫克 /公斤 )

附註

家禽的肉類 0.05 註 1

家禽的肝 0.5

家禽的腎 1

魚類 0.1 註 2

甲殼類動物 2 註 3

雙殼貝類軟體動物 2 註 5

頭足類軟體動物 2 註 4

腹足類軟體動物 2 註 7

食用鹽 0.5

瓶裝或包裝飲用水 (天
然礦泉水除外 )

0.003

天然礦泉水 0.003

7. 鉻 蔬菜 (豆類 (乾 )除外 ) 0.5

豆類 (乾 ) 1

穀類 1

動物的肉類 1 註 1

家禽的肉類 1 註 1

魚類 1 註 2

Column 1 Column 2 Column 3 Column 4

Metal Food
Maximum 

Level
(mg/kg)

Note

Meat of poultry 0.05 Note 1

Liver of poultry 0.5

Kidney of poultry 1

Fish 0.1 Note 2

Crustaceans 2 Note 3

Bivalve molluscs 2 Note 5

Cephalopods 2 Note 4

Gastropods 2 Note 7

Salt, food grade 0.5

Bottled or packaged 
drinking waters, 
other than natural 
mineral waters

0.003

Natural mineral waters 0.003

7. Chromium Vegetables, other than 
pulses

0.5

Pulses 1

Cereals 1

Meat of animal 1 Note 1

Meat of poultry 1 Note 1

Fish 1 Note 2
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Section 10

Food Adulteration (Metallic Contamination) (Amendment) Regulation 2018《2018年食物攙雜 (金屬雜質含量 ) (修訂 )規例》

2018年第 113號法律公告
B3596

L.N. 113 of 2018
B3597

第 1欄 第 2欄 第 3欄 第 4欄

金屬 食物 上限
(毫克 /公斤 )

附註

蟹、明蝦和小蝦 1 註 3

蠔 1

瓶裝或包裝飲用水 (天
然礦泉水除外 )

0.05

天然礦泉水 0.05

8. 銅 瓶裝或包裝飲用水 (天
然礦泉水除外 )

2

天然礦泉水 1

9. 鉛 水果 (蔓越莓、醋栗和
接骨木果除外 )

0.1

蔓越莓 0.2

醋栗 0.2

接骨木果 0.2

果汁 (純粹以漿果和其
他小型水果製成的果
汁除外 )

0.03 註 8

Column 1 Column 2 Column 3 Column 4

Metal Food
Maximum 

Level
(mg/kg)

Note

Crabs, prawns and 
shrimps

1 Note 3

Oysters 1

Bottled or packaged 
drinking waters, 
other than natural 
mineral waters

0.05

Natural mineral waters 0.05

8. Copper Bottled or packaged 
drinking waters, 
other than natural 
mineral waters

2

Natural mineral waters 1

9. Lead Fruits, other than 
cranberry, currants 
and elderberry

0.1

Cranberry 0.2

Currants 0.2

Elderberry 0.2

Fruit juices, other than 
fruit juices exclusively 
from berries and 
other small fruits

0.03 Note 8



 
第 10條

 
Section 10

Food Adulteration (Metallic Contamination) (Amendment) Regulation 2018《2018年食物攙雜 (金屬雜質含量 ) (修訂 )規例》

2018年第 113號法律公告
B3598

L.N. 113 of 2018
B3599

第 1欄 第 2欄 第 3欄 第 4欄

金屬 食物 上限
(毫克 /公斤 )

附註

純粹以漿果和其他小型
水果製成的果汁

0.05 註 8

罐頭水果 0.1 註 9

果醬、果凍和柑橘果醬 0.4

餐用橄欖 0.4

芒果酸辣調味果醬 1

鱗莖類蔬菜 0.1

蕓薹類蔬菜 (蕓薹屬葉
菜類蔬菜除外 )

0.1

瓜類蔬菜 (葫蘆科 ) 0.05

茄果類蔬菜 (葫蘆科除
外 )

0.05

葉菜類蔬菜 (包括蕓薹
屬葉菜類蔬菜 )(菠
菜除外 )

0.3

豆莢類蔬菜 0.1

豆類 (乾 ) 0.1

根菜類和薯芋類蔬菜 0.1

Column 1 Column 2 Column 3 Column 4

Metal Food
Maximum 

Level
(mg/kg)

Note

Fruit juices exclusively 
from berries and 
other small fruits

0.05 Note 8

Canned fruits 0.1 Note 9

Jams, jellies and 
marmalades

0.4

Table olives 0.4

Mango chutney 1

Bulb vegetables 0.1

Brassica vegetables, 
other than Brassica 
leafy vegetables

0.1

Fruiting vegetables, 
Cucurbits

0.05

Fruiting vegetables, 
other than Cucurbits

0.05

Leafy vegetables 
(including Brassica 
leafy vegetables), 
other than spinach

0.3

Legume vegetables 0.1

Pulses 0.1

Root and tuber 
vegetables

0.1



 
第 10條

 
Section 10

Food Adulteration (Metallic Contamination) (Amendment) Regulation 2018《2018年食物攙雜 (金屬雜質含量 ) (修訂 )規例》

2018年第 113號法律公告
B3600

L.N. 113 of 2018
B3601

第 1欄 第 2欄 第 3欄 第 4欄

金屬 食物 上限
(毫克 /公斤 )

附註

食用真菌 1

罐頭蔬菜 0.1 註 9

經加熱處理和密封保存
的番茄

0.05

醬瓜 (亦稱為醃青瓜 ) 0.1

穀物 (蕎麥、白藜和藜
麥除外 )

0.2

罐頭栗子和罐頭栗子蓉 0.05

咖啡豆 0.5

咖啡飲品 0.2 註 11

牛、豬、山羊和綿羊的
肉類

0.1 註 1

牛的可食用什臟 0.5

豬的可食用什臟 0.5

家禽的肉類 0.1 註 1

家禽的可食用什臟 0.5

家禽的蛋類 0.2

皮蛋 0.5

Column 1 Column 2 Column 3 Column 4

Metal Food
Maximum 

Level
(mg/kg)

Note

Edible fungi 1

Canned vegetables 0.1 Note 9

Tomatoes, preserved by 
heat treatment and 
hermetically sealed

0.05

Pickled cucumbers (also 
known as cucumber 
pickles)

0.1

Cereal grains, other 
than buckwheat, 
cañihua and quinoa

0.2

Canned chestnuts and 
canned chestnuts 
puree

0.05

Coffee beans 0.5

Coffee beverages 0.2 Note 11

Meat of cattle, pig, goat 
and sheep

0.1 Note 1

Edible offal of cattle 0.5

Edible offal of pig 0.5

Meat of poultry 0.1 Note 1

Edible offal of poultry 0.5

Poultry eggs 0.2

Lime preserved eggs 0.5
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Section 10

Food Adulteration (Metallic Contamination) (Amendment) Regulation 2018《2018年食物攙雜 (金屬雜質含量 ) (修訂 )規例》

2018年第 113號法律公告
B3602

L.N. 113 of 2018
B3603

第 1欄 第 2欄 第 3欄 第 4欄

金屬 食物 上限
(毫克 /公斤 )

附註

水生動物 (魚類、甲殼
類動物及雙殼貝類軟
體動物除外 )

1 註 6和 7

魚類 0.3 註 2

甲殼類動物 0.5 註 3

雙殼貝類軟體動物 1.5 註 5

綠茶和紅茶 5

苦丁茶 2

乾菊花 5

以綠茶製成的茶飲品和
以紅茶製成的茶飲品

0.2 註 11

奶類 0.02

二次加工奶製品 0.02 註 10

嬰兒配方產品和較大嬰
兒及幼兒配方產品

0.01 註 10

食用脂肪和油 0.1

脂肪塗醬和混合塗醬 0.1

食用鹽 2

Column 1 Column 2 Column 3 Column 4

Metal Food
Maximum 

Level
(mg/kg)

Note

Aquatic animals, other 
than fish, crustaceans 
and bivalve molluscs

1 Notes 6 and 
7

Fish 0.3 Note 2

Crustaceans 0.5 Note 3

Bivalve molluscs 1.5 Note 5

Tea, Green, Black 5

Broadleaf Holly leaves 2

Dried chrysanthemum 5

Tea beverages made 
from Tea, Green, 
Black

0.2 Note 11

Milk 0.02

Secondary milk 
products

0.02 Note 10

Infant formula and 
follow-up formula

0.01 Note 10

Edible fats and oils 0.1

Fat spreads and blended 
spreads

0.1

Salt, food grade 2
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Section 10

Food Adulteration (Metallic Contamination) (Amendment) Regulation 2018《2018年食物攙雜 (金屬雜質含量 ) (修訂 )規例》

2018年第 113號法律公告
B3604

L.N. 113 of 2018
B3605

第 1欄 第 2欄 第 3欄 第 4欄

金屬 食物 上限
(毫克 /公斤 )

附註

瓶裝或包裝飲用水 (天
然礦泉水除外 )

0.01

天然礦泉水 0.01

碳酸飲品 0.2 註 11

葡萄酒 0.2

10. 錳 天然礦泉水 0.4

11. 汞 (以甲基
汞表示 )

魚類 0.5 註 2

12. 汞 (以總汞
表示 )

蔬菜 (食用真菌除外 )

食用真菌
0.01

0.1

米、糙米、精米、玉
米、玉米粉、小麥、
小麥粉

0.02

動物的肉類 0.05 註 1

動物的可食用什臟 0.05

家禽的肉類 0.05 註 1

家禽的可食用什臟 0.05

Column 1 Column 2 Column 3 Column 4

Metal Food
Maximum 

Level
(mg/kg)

Note

Bottled or packaged 
drinking waters, 
other than natural 
mineral waters

0.01

Natural mineral waters 0.01

Carbonated beverages 0.2 Note 11

Wine 0.2 

10. Manganese Natural mineral waters 0.4

11. Mercury 
(expressed as 
methyl-
mercury)

Fish 0.5 Note 2

12. Mercury 
(expressed as 
total  
mercury)

Vegetables, other than 
edible fungi

Edible fungi

0.01

 
0.1

Rice, husked rice, 
polished rice, maize, 
maize flour, wheat, 
wheat flour

0.02

Meat of animal 0.05 Note 1

Edible offal of animal 0.05

Meat of poultry 0.05 Note 1

Edible offal of poultry 0.05
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Section 10

Food Adulteration (Metallic Contamination) (Amendment) Regulation 2018《2018年食物攙雜 (金屬雜質含量 ) (修訂 )規例》

2018年第 113號法律公告
B3606

L.N. 113 of 2018
B3607

第 1欄 第 2欄 第 3欄 第 4欄

金屬 食物 上限
(毫克 /公斤 )

附註

家禽的蛋類 0.05

水生動物 (魚類除外 ) 0.5 註 3、4、
5和 6

奶類 0.01

二次加工奶製品 0.01 註 10

食用鹽 0.1

天然礦泉水 0.001

13. 汞 (以無機
汞表示 )

瓶裝或包裝飲用水 (天
然礦泉水除外 )

0.006

14. 鎳 瓶裝或包裝飲用水 (天
然礦泉水除外 )

0.07

天然礦泉水 0.02

15. 硒 瓶裝或包裝飲用水 (天
然礦泉水除外 )

0.04

天然礦泉水 0.01

Column 1 Column 2 Column 3 Column 4

Metal Food
Maximum 

Level
(mg/kg)

Note

Poultry eggs 0.05

Aquatic animals, other 
than fish

0.5 Notes 3, 4, 5 
and 6

Milk 0.01

Secondary milk 
products

0.01 Note 10

Salt, food grade 0.1

Natural mineral waters 0.001

13. Mercury 
(expressed as 
inorganic 
mercury)

Bottled or packaged 
drinking waters, 
other than natural 
mineral waters

0.006

14. Nickel Bottled or packaged 
drinking waters, 
other than natural 
mineral waters

0.07

Natural mineral waters 0.02

15. Selenium Bottled or packaged 
drinking waters, 
other than natural 
mineral waters

0.04

Natural mineral waters 0.01
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Section 10

Food Adulteration (Metallic Contamination) (Amendment) Regulation 2018《2018年食物攙雜 (金屬雜質含量 ) (修訂 )規例》

2018年第 113號法律公告
B3608

L.N. 113 of 2018
B3609

第 1欄 第 2欄 第 3欄 第 4欄

金屬 食物 上限
(毫克 /公斤 )

附註

16. 錫 罐頭食物 (罐頭飲品除
外 )

250

罐頭飲品 150 註 11

17. 鈾 瓶裝或包裝飲用水 (天
然礦泉水除外 )

0.03

註 1： 適用於去除骨骼 (如有的話 )後的可食用部分，及源自肉類
的脂肪。

註 2： 適用於去除消化道後的可食用部分。
註 3： 蟹——適用於去除殼和鰓後的整體 (包括性腺、肝及其他消

化器官 )。
註 4： 頭足類軟體動物——適用於去除殼和內臟後的可食用部分。
註 5： 扇貝——適用於去除殼和內臟後的可食用部分。
註 6： 海參——適用於去除內臟後的整體。
註 7： 適用於去除殼 (如有的話 )和內臟後的可食用部分。
註 8： 適用於非濃縮果汁或已重新調配至原果汁濃度的產品 (可即

時飲用者 )；亦適用於可即時飲用的果蜜飲品。

Column 1 Column 2 Column 3 Column 4

Metal Food
Maximum 

Level
(mg/kg)

Note

16. Tin Canned foods, other 
than canned 
beverages

250

Canned beverages 150 Note 11

17. Uranium Bottled or packaged 
drinking waters, 
other than natural 
mineral waters

0.03

Note 1: Applies to edible portion after removal of bones (if  any) and 
to fat from the meat.

Note 2: Applies to edible portion after removal of the digestive tract.

Note 3: Crabs—applies to whole commodity (including the gonads, 
liver and other digestive organs) after removal of shell and 
gills.

Note 4: Cephalopods—applies to edible portion after removal of shell 
and viscera.

Note 5: Scallops—applies to edible portion after removal of shell and 
viscera.

Note 6: Sea cucumbers—applies to whole commodity after removal of 
viscera.

Note 7: Applies to edible portion after removal of shell (if  any) and 
viscera.

Note 8: Applies to fruit juices (not concentrated) or products 
reconstituted to the original juice concentration that are ready 
to drink. Also applies to nectars that are ready to drink.
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2018年第 113號法律公告
B3610

L.N. 113 of 2018
B3611

註 9： 適用於有關水果或蔬菜 (視屬何情況而定 )。
註 10： 適用於可即時飲用或重新調配至可即時飲用的產品。
註 11： 適用於可即時飲用或重新調配至可即時飲用的飲品。”。

11. 廢除附表 2 (指明食物所 藏的某些金屬的最高准許濃度 )

附表 2——
廢除該附表。

食物及衞生局局長
陳肇始

2018年 5月 31日

Note 9: Applies to fruits or vegetables (as the case may be).

Note 10: Applies to products that are, or are reconstituted to be, ready 
to drink.

Note 11: Applies to beverages that are, or are reconstituted to be, ready 
to drink.”.

11. Second Schedule repealed (maximum permitted concentration of 
certain metals present in specified foods)

Second Schedule—

Repeal the Schedule.

Professor Sophia CHAN Siu-chee
Secretary for Food and Health

31 May 2018
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2018年第 113號法律公告
B3612

L.N. 113 of 2018
B3613

註釋
第 1段

Explanatory Note
Paragraph 1

註釋

 本規例根據《公眾衞生及市政條例》(第 132章 )第 55條作出，
以修訂《食物攙雜 (金屬雜質含量 )規例》(第 132章，附屬法
例 V)。本規例的目的如下——

 (a) 廢除食物天然含有的金屬的最高准許濃度；
 (b) 以個別食物或食物組別，取代現有食物分類；
 (c) 就每一食物或食物組別的各種金屬含量，訂定上限

(新上限 )；
 (d) 就如何斷定以下食物的金屬含量上限，訂定原

則——複合食品、或處於經弄乾、脫水或濃縮狀態
的食物；及

 (e) 就某些食物訂定十二個月寬限期，在寬限期內，新
上限並不適用。

Explanatory Note

 This Regulation is made under section 55 of the Public Health 
and Municipal Services Ordinance (Cap. 132) to amend the 
Food Adulteration (Metallic Contamination) Regulations (Cap. 
132 sub. leg. V). The purposes of the Regulation are to—

 (a) repeal the maximum permitted concentration of 
metal naturally present in food;

 (b) replace the existing food categories with individual 
food or food groups;

 (c) provide for the maximum level of metal that is 
allowed to be contained in each food or food groups 
(new maximum levels);

 (d) provide for the principles to determine the maximum 
level of metal in relation to compounded food or 
food that is in a dried, dehydrated or concentrated 
form; and

 (e) provide for a 12-month grace period in relation to 
certain food, during which the new maximum levels 
do not apply.
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